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ค�ำปรารภ

	 มหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั เป็นมหาวิทยาลยัทีพ่ระบาท

สมเดจ็พระปรมนิทร จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว	 ทรงสถาปนาให้เป็นสถานศึกษา

พระไตรปิฎกและวิชาชัน้สงู ส�ำหรบัพระภิกษสุามเณรและคฤหัสถ์ จดัการศกึษา

พระพุทธศาสนา บูรณาการเข้ากับศาสตร์สาขาต่างๆ โดยมีพระไตรปิฎกเป็น

แกนกลาง 

	 กล่าวเฉพาะพระไตรปิฎก มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 	

ได้ด�ำเนินการตรวจช�ำระและจัดพิมพ์พระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬา	

เตปิฏกํ ตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๐๐ จดัพมิพ์ครบบรบิรูณ์ เมือ่ปี พ.ศ. ๒๕๓๕ ด�ำเนนิการ

แปลพระไตรปิฎกภาษาบาลีเป็นภาษาไทย ตั้งแต่ป ีพ.ศ. ๒๕๓๙ เสร็จเรียบร้อย 

เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๔๒ ด�ำเนินการจัดท�ำพระไตรปิฎก CD-ROM เสร็จเรียบร้อย	

ในปี พ.ศ. ๒๕๕๑ นอกจากนี ้มลูนธิพิร รตันสวุรรณ โดย นางสาวศรเีพญ็ จตัทุะศรี 

ที่ปรึกษาอธิการบดี ผู้ท�ำงานสืบทอดเจตนารมณ์ของอาจารย์พร รัตนสุวรรณ 	

ได้ด�ำเนินการจัดพิมพ์คัมภีร์อรรถกถา ฎีกา และปกรณวิเสสภาษาบาลี ในนาม

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย นับได้ว่า มหาวิทยาลัยมหาจุฬา-	

ลงกรณราชวิทยาลัย มีต�ำราที่เป็นคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเป็นจ�ำนวนมาก

	 การศึกษาต�ำราที่เป็นคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเป็นสิ่งที่ไม่สะดวก	

และยาก ส�ำหรับผู้เริ่มศึกษาและประชาชนทั่วไป ผู้สนใจเนื้อหาหลักธรรม	

ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาจากคัมภีร์เดิมแท้ แม้จะได้แปลเป็นภาษาไทย	

เสร็จเรียบร้อยแล้วก็ตาม ดังนั้น ต�ำราและหนังสือส�ำหรับเป็นคู่มือการศึกษา

เบื้องต้น จึงจ�ำเป็นส�ำหรับผู้เริ่มศึกษาคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา
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	 ขออนุโมทนาในวิริยะอุตสาหะของ ผศ.รังษี สุทนต์ อาจารย์ประจ�ำ	

บัณฑิตวิทยาลัย ผู้เรียบเรียงหนังสือเรื่อง “พุทธกิจ : กิจที่พระพุทธเจ้าทรง

กระท�ำ” เพ่ือใช้ประกอบการศกึษาพระพทุธศาสนา หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า หนงัสอื

เล่มนี ้คงอ�ำนวยประโยชน์ทางวิชาการด้านพระพุทธศาสนา แก่นิสิต นักศึกษา

และประชาชนผู้เริ่มศึกษาพระพุทธศาสนา ตลอดไป

(พระพรหมบัณฑิต, ศ.ดร.)

อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
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ค�ำน�ำของผู้เขียน

	 หนังสือ “พุทธกิจ : กิจที่พระพุทธเจ้าทรงกระท�ำ” เล่มนี้ เกิดขึ้นจากการ

ที่ข้าพเจ้าถูกสอบถามว่า “คาถาแสดงพุทธกิจมาจากคัมภีร์ไหน” ข้าพเจ้าได้	

สอบค้นในคัมภีร์ต่างๆ แล้วไม่พบ ได้พบแต่ค�ำว่า พุทธกิจ และข้อความที่แสดง

พุทธกิจเป็นค�ำร้อยแก้วในคัมภีร์อรรถกถาแล้ว ได้พบคาถาแสดงพุทธกิจที่เป็น

ค�ำร้อยกรองในค�ำบอกวตัรในหนงัสอืสวดมนต์ฉบบัหลวง เมือ่เทยีบเคยีงเนือ้หา

กันแล้วเป็นเรื่องเดียวกันต่างกันแต่ข้อความ ในคัมภีร์อรรถกถา ท่านแสดง	

เป็นข้อความร้อยแก้วเรื่องยาวหลายหน้ากระดาษ ส่วนคาถาแสดงพุทธกิจ 	

ท่านประพันธ์เป็นฉันทลักษณ์สั้นๆ เป็นการสรุปข้อความที่แสดงพุทธกิจ ๕ 	

ในคัมภีร์อรรถกถามาแต่งเป็นคาถาหรือข้อความร้อยกรองเพียง ๒ คาถา

	 เมือ่ได้ศึกษาเทียบเคยีงกนัแล้วเห็นว่า พทุธกิจนีเ้ป็นเรือ่งทีช่าวพทุธทราบ

กันดี แต่ข้อมูลท่ีเป็นเน้ือหาท่ีก�ำหนดเป็นพุทธกิจนั้นกระจายอยู่ในคัมภีร์	

พระไตรปิฎก ถ้าได้รวบรวมมาเป็นเรือ่งเดยีวกนักจ็ะเป็นประโยชน์ในการศกึษา

ส�ำหรบัผูส้นใจใฝ่รูย้ิง่ข้ึนจากท่ีทราบกนัอยู ่จงึได้เร่ิมรวบรวมข้อมลูแล้วเรยีบเรยีง

เป็นหนังสือพุทธกิจตามที่ปรากฏอยู่ในหนังสือเล่มนี้ 

	 หนงัสอืเล่มนี ้ข้าพเจ้าได้รวบรวมข้อมลูจากคมัภร์ีพระไตรปิฎกอรรถกถา

และฎีกาจ�ำนวนหลายเล่ม คัมภีร์พระไตรปิฎกใช้ทั้งฉบับภาษาบาลีและฉบับ

ภาษาไทย คือใช้ฉบับภาษาบาลีดูศัพท์ เพื่อก�ำหนดความ ใช้ฉบับภาษาไทยเป็น

แนวแปลสรุปเก็บความภาษาไทย และได้อ้างอิงที่มาแห่งข้อความที่น�ำมา	

เรียบเรียงนั้นๆ   ด้วย ส�ำหรับค�ำแปลภาษาไทยนั้น ผู้เรียบเรียงได้แปลทั้งแบบ

สรปุเนือ้หาจากพระไตรปิฎกโดยเฉพาะบ้าง แปลเต็มตามข้อความภาษาบาลีบ้าง 
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แปลพระไตรปิฎกอรรถกถาและฎีกาผสมกนับ้าง ดงันัน้ ผูท้ีส่นใจต้องการค้นคว้า

เมื่อเปิดพระไตรปิฎกและอรรถกถาภาษาไทยดู ตามที่ผู ้เรียบเรียงได้จัดท�ำ

เชิงอรรถอ้างอิงไว ้ ในแต่ละหน้าของหนังสือเล่มนี้ จะพบว่า ส�ำนวนภาษาไทย	

ไม่เหมือนกับต้นฉบับพระไตรปิฎกและอรรถกถาภาษาไทยที่อ้างอิงไว้ ผู้เขียน

อ้างอิงเพื่อให้ทราบที่มาและเพื่อการค้นคว้า การเขียนหนังสือเล่าเรื่องเกี่ยวกับ

พุทธจริยาวัตรนั้น ถ้าคัดลอกข้อมูลตามที่ปรากฏมาเรียบเรียงแล้วจะท�ำให้

หนงัสือเล่มหนาเกนิไป และผูไ้ม่คุน้กบัภาษาวัดอ่านแล้วตคีวามเป็นภาษาร่วมสมยั

ได้ยาก ดังนั้น จึงได้พยายามสรุปเนื้อหาตามที่ปรากฏในหนังสือเล่มนี้ หนังสือ

เล่มนี ้เดมิทใีช้เป็นคูม่อืศกึษาวชิาพระไตรปิฎกวเิคราะห์ของนสิิตระดับปริญญาโท 

ผูเ้ขยีนบรรยายในปี ๒๕๔๘–๒๕๕๐ ซึง่ยังไม่มีพืน้ฐานทางการศกึษาพระไตรปิฎก 

ได้น�ำต้นฉบับไปถ่ายเอกสารประกอบการศึกษา จนเมื่อเดือนธันวาคม ๒๕๕๐ 

ทางกองวชิาการ ส�ำนกังานอธกิารบด ีมหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั 

ได้มีประกาศโครงการจัดพิมพ์หนังสือวิชาการ ในปีงบประมาณ ๒๕๕๑ จ�ำนวน 

๑๐ เล่ม โดยให้อาจารย์ เจ้าหน้าที่ และศิษย์เก่ายื่นความจ�ำนง เพื่อส่งผลงาน

ทางวชิาการ ทีม่เีนือ้หาเกีย่วกบัพระพทุธศาสนา ปรชัญา และหนงัสอืพระปริยตัธิรรม

ทัง้แผนกธรรมและแผนกบาล ีผูเ้ขยีนได้มหีนงัสอืส่งผลงานทางวชิาการ ส่งหนงัสอื 

“พทุธกจิ : กจิท่ีพระพทุธเจ้าทรงกระท�ำ” ไปยงักองวิชาการเมือ่วนัที ่๔ กมุภาพนัธ์ 

๒๕๕๑ เพื่อพิจารณาจัดพิมพ์ จากรายงานการประชุมคณะกรรมการส่งเสริม

การแต่งต�ำรา มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั ครัง้ที ่๒/๒๕๕๑ วนัจนัทร์

ที่ ๑๕ กรกฎาคม ๒๕๕๑ วาระที่ ๓ เรื่องผลการพิจารณาเอกสารต้นฉบับของ

ผูท้รงคุณวฒิุ กรรมการพจิารณาตรวจคดัเลอืกเอกสาร ต้นฉบบัและหนงัสือ ๑๘ เล่ม 

ได้พจิารณาคดัเลอืกเพือ่จดัพมิพ์จ�ำนวน ๓ เล่ม คอื (๑) พทุธกจิ : กจิทีพ่ระพทุธเจ้า
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ทรงกระท�ำ  (๒) วิเคราะห์อภิปรัชญาในพระพุทธศาสนา (๓) ชาดกปุราณฎีกา 

กองวิชาการ ส�ำนักงานอธิการบดี ได้แจ้งผลการพิจารณาเอกสารต้นฉบับเพื่อ

จัดพิมพ์ถึงผู้เขียน ลงวันที่ ๗ สิงหาคม ๒๕๕๑ ผู้เขียนได้ด�ำเนินการปรับปรุง

ต้นฉบับเพิ่มเนื้อหาเท่าที่เห็นสมควร ตามที่ปรากฏเป็นหนังสือเล่มนี้ 

	 หวังว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์ส�ำหรับผู้สนใจใฝ่รู ้แล้ว ใช้เป็น

อุปกรณ์การศึกษาค้นคว้าตามสมควร

ผศ.รังษี สุทนต์

อาจารย์ประจ�ำบัณฑิตวิทยาลัย

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
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วิธีศึกษาหนังสือ “พุทธกิจ : กิจที่พระพุทธเจ้าทรงกระท�ำ”

	 หนงัสอื “พทุธกจิ : กจิทีพ่ระพทุธเจ้าทรงกระท�ำ” เล่มนี ้เขยีนขึน้ส�ำหรบั

ผู้อ่านทั่วไปด้วย ส�ำหรับนิสิตมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยด้วย 	

ทั้งนิสิตระดับปริญญาตรี นิสิตสาขาพระพุทธศาสนาทั้งปริญญาโทและ	

ปรญิญาเอกด้วย คอืได้เรยีบเรยีงแบบห่วงผูอ่้าน แต่กม็บีางตอนทีเ่รยีบเรยีงแบบ

ไม่ห่วงผูอ่้าน ประชาชนทัว่ไปสามารถอ่านได้รู้เรือ่ง อ่านแล้วจะได้ทราบพทุธกจิ 

คือการท�ำงานของพระพุทธเจ้าในแต่ละวัน พระองค์ทรงบ�ำเพ็ญหน้าที่ของ

พระพทุธเจ้าอย่างไรในแต่ละวนั ตัง้แต่เช้าของวนันัน้ๆ จนถึงเวลาเช้าของวนัใหม่ 

ตลอดระยะเวลา ๔๕ ปี 

	 ส�ำหรับนิสิตปริญญาตรี ปริญญาโท ปริญญาเอก ท่ีศึกษาพระไตรปิฎก 	

ซึ่งต้องเขียนรายงาน เขียนสารนิพนธ์ เขียนวิทยานิพนธ์ หรือเขียนบทความทาง

พระพุทธศาสนา หนังสือเล่มนี้ ใช้เป็นคู่มือในการย่อความจากพระไตรปิฎก	

อรรถกถาภาษาไทย และเก็บความจากฎีกาภาษาบาลีเป็นภาษาไทย เป็นคู่มือ

ในการฝึกท�ำเชิงอรรถอ้างคัมภีร์พระไตรปิฎกอรรถกถาฎีกาปกรณวิเสสและ	

สทัทาวเิสส ใช้ในรายงาน สารนิพนธ์ และวิทยานพินธ์ แต่ต้องวริยิะอตุสาหะหน่อย 

คอืต้องอ่านหนงัสอืเล่มนี ้ก�ำหนดดเูชงิอรรถว่าอ้างมาจากคัมภร์ีเล่มไหนแล้วตาม

ไปเปิดคัมภีร์เล่มนั้นๆ ดูเทียบเคียงกับข้อความที่เขียนสรุปมา แบบสรุปจาก	

พระไตรปิฎกผสมกับอรรถกถาและฎีกาบ้าง แบบแปลถอดความบ้าง แบบแปล

บทต่อบทบ้าง ศึกษาวิธีค้นคว้าที่แนะน�ำไว้นี้แล้ว ฝึกฝนทดลองท�ำด้วยตนเอง 

บ่อยๆ ก็จะมีความช�ำนาญในไม่ช้า
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อักษรไทยและเครื่องหมายที่ใช้เขียนภาษาบาลี

	 หนงัสอืเล่มนีใ้ช้ภาษาบาลมีากผูไ้ม่มีพืน้ทางภาษาบาล ีต้องฝึกอ่านภาษา

บาลีที่เขียนด้วยอักษรไทยอักษรไทยที่ใช้เขียนภาษาบาลีม ี๔๑ ตัว แบ่งเป็นสระ 

๘ ตัว คือ

	 	 อ 	 อา 	 อิ 	 อี 	 อุ 	 อู 	 เอ 	 โอ

	 เป็นพยัญชนะ ๓๓ ตัว คือ

	 	 ก	 ข	 ค	 ฆ	 ง

	 	 จ	 ฉ	 ช	 ฌ	 ญ

	 	 ฏ	 ฐ	 ฑ	 ฒ	 ณ 

	 	 ต	 ถ	 ท	 ธ	 น 

	 	 ป	 ผ	 พ	 ภ	 ม 

	 	 ย	 ร	 ล	 ว	 ส	 ห	 ฬ	 อํ

	 เครือ่งหมาย ะ ทีอ่อกเสยีง อะ ไม่ใช้เขยีนภาษาบาลอีกัษรไทย พยญัชนะ

ทุกตัว ถ้าไม่มีสระตัวอ่ืนประกอบอยู่ ให้อ่านออกเสียง อะ เช่น ก ข ค ฆ ง 	

อ่านออกเสียงว่า กะ ขะ คะ ฆะ งะ

	 สระ อ อยู่หน้าค�ำอื่นก็อ่านออกเสียง อะ เช่น อกาสิ อ่านว่า “อะ กา สิ” 

สระตัวอื่นๆ ก็เหมือนกัน เช่น อากาโร อ่านว่า อา-กา-โร, อิมานิ อ่านว่า อิ-มา-นิ, 

อีทิโส อ่านว่า อี-ทิ-โส, อุเปโต อ่านว่า อุ-เป-โต, อูมิ อ่านว่า อู-มิ, เอกาส ี	

อ่านว่า เอ-กา-สี, โอวาโท อ่านว่า โอ-วา-โท

	 พยัญชนะ คือ อํ  (อัง) เรียกว่า นิคคหิต ปรากฏอยู่บนพยัญชนะตัวใด 	

ให้อ่านออกเสียงเท่ากับมีสระ อะ สะกดด้วย ง เช่น
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	 มยํ	 อ่านว่า	 มะยัง	 (ยะ – งอ – ยัง)

	 อหํ	 อ่านว่า	 อะหัง	 (หะ – งอ – หัง)

	 วรํ	 อ่านว่า	 วะรัง	 (ระ – งอ – รัง)

	 ถ้า อํ ปรากฏอยู่บนสระตัวใด ให้อ่านออกเสียงเท่ากับมีสระตัวนั้นสะกด

ด้วย ง เช่น

	 กาตุํ	  อ่านว่า	กาตุง	 (ตุ – งอ – ตุง)

	 อิมสฺมึ	  อ่านว่า	 อิมัสหมิง (หมิ – งอ – หมิง)

	 พยัญชนะ ๑๐ ตัว คือ ข ฆ, ฉ ฌ, ฒ, ถ ธ, ผ ภ ไม่ใช้เป็นตัวสะกด 	

ในภาษาบาลี มีแต่ในค�ำบาลีที่น�ำมาใช้ในภาษาไทยบางค�ำ  เช่น อัฐิ มาจาก 	

อฏฺฐิ วัฒนา มาจาก วฑฺฒน ตัวสะกดใช้เครื่องหมายคือ ฺ (จุด) ใต้พยัญชนะ 	

อ่านออกเสียง เป็นตัวสะกด เช่น

	 พุทฺโธ	 อ่านว่า	 พุดโธ	 (พ ุ– ทอ – พุด)

	 ธมฺโม	 อ่านว่า	 ธัมโม	 (ธะ – มอ – ท�ำ)

	 สงฺโฆ	 อ่านว่า	 สังโฆ	 (สะ – งอ – สัง) (ในเล่มนี้ใช ้สํฆ)

	 อุปฺปชฺชต ิอ่านว่า อุบ ปัด ชะ ติ (อุ – บอ – อุบ)

	 พยัญชนะที่ไม่มีเครื่องหมายสะกด ฺ อยู่ใต้ และไม่มีสระตัวอื่นอยู่ด้วย 	

ให้อ่านเท่ากับประกอบด้วยสระ อะ เช่น

	 อสมสโม	 อ่านว่า	 อะ สะ มะ สะ โม

	 สุคติ	 อ่านว่า	 สุ คะ ติ

	 อุปปชฺชติ	 อ่านว่า	 อุ ปะ ปัด ชะ ติ
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	 ฝึกอ่านค�ำบาลีที่เขียนด้วยอักษรไทย

	 นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส

	 อ่านว่า นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

	 อรหํ สมฺมาสมฺพุทฺโธ ภควา, พุทฺธํ ภควนฺตํ อภิวาเทมิ

	 อ่านว่า อะระหงั สมัมาสมัพทุโธ ภะคะวา, พทุธงั ภะคะวนัตงั อะภวิาเทมิ

	 สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม, ธมฺมํ นมสฺสามิ

	 อ่านว่า สะวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม, ธัมมัง นะมัสสามิ

	 สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสํโฆ, สํฆํ นมามิ

	 อ่านว่า สุปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, สังฆัง นะมามิ

	 พุทฺธํ สรณํ คจฺฉามิ	อ่านว่า พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

	 ธมฺมํ สรณํ คจฺฉามิ	 อ่านว่า ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

	 สํฆํ สรณํ คจฺฉามิ	 อ่านว่า สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

	 ปาณาติปาตา เวรมณีสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ

	 อ่านว่า ปาณาติปาตา เวระมะณีสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ

	 อทินฺนาทานา เวรมณีสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ

	 อ่านว่า อะทินนาทานา เวระมะณีสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ

	 กาเมสุมิจฺฉาจารา เวรมณีสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ

	 อ่านว่า กาเมสุมิจฉาจารา เวระมะณีสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ

	 มุสาวาทา เวรมณีสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ

	 อ่านว่า มุสาวาทา เวระมะณีสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ
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	 สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานา เวรมณีสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ

	 อ่านว่า สุราเมระยะมัชชะปะมาทัฏฐานา เวระมะณีสิกขาปะทัง 	

สะมาทิยามิ

	 อิทํ เม าตีนํ โหตุ	สุขิตา โหนฺตุ าตโย

	 อ่านว่า อิทัง เม ญาตีนัง โหตุ สุขิตา โหนต ุญาตะโย

อักษรย่อบอกที่มาแห่งคัมภีร์

	 คัมภีร์ที่อ้างอิงทั้งภาษาบาลีและภาษาไทยอ้างฉบับมหาจุฬาฯ คัมภีร์ 

ธมมฺปทฏฺกถา อ้างทัง้ฉบบัมหามกฏุฯ และฉบบัมหาจุฬาฯอรรถกถาภาษาไทย 

อ้างฉบับพระไตรปิฎกและอรรถกถาแปลฉบับมหามกุฏฯ วิสุทธิมรรคแปลอ้าง

คมัภร์ีวสิทุธมิรรคฉบบัพมิพ์งาน ๑๐๐ ปี สมเด็จพระพุฒาจารย ์๒๕๔๖ วิสุทธิ

มัคคมหาฎีกาแปล อ้างฉบับของอาจารย์สิริ เพ็ชรไชย ๒๕๔๕ อกัษรย่อใช้ตามที่

บณัฑติวทิยาลยัและสถาบันวจิยัพทุธศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหาจฬุา-ลงกรณราช

วิทยาลัยก�ำหนดใช้อ้างอิง เรียงตามล�ำดับคัมภีร์ ดังนี้

วิ.มหา. (บาลี) 	 =	วินยปิฏก มหาวิภงฺคปาลิ (ภาษาบาลี)

วิ.มหา. (ไทย) 	 =	วินัยปิฎก มหาวิภังค์ (ภาษาไทย)

วิ.ม. (บาลี) 	 =	วินยปิฏก มหาวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)

วิ.ม. (ไทย)	 =	วินัยปิฎก มหาวรรค (ภาษาไทย) 

วิ.จู. (บาลี)	 =	วินยปิฏก จูฬวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)

วิ.จู. (ไทย)	 =	วินัยปิฎก จูฬวรรค (ภาษาไทย)

ที.สี. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาล ิ(ภาษาบาลี) 

ที.สี. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค (ภาษาไทย)

ที.ม. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย มหาวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)

ที.ม. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค (ภาษาไทย)

ที.ปา. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)

ที.ปา. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย)
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ม.มู. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกายมูลปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี)

ม.มู. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ (ภาษาไทย)

ม.ม. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกายมชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ(ภาษาบาลี)

ม.ม. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก์ (ภาษาไทย)

ม.อุ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี)

ม.อุ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์ (ภาษาไทย)

สํ.ส. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺคปาล ิ(ภาษาบาลี)

สํ.ส. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค (ภาษาไทย)

สํ.นิ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย นิทานวคฺคปาล ิ(ภาษาบาลี) 

สํ.นิ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย นิทานวรรค (ภาษาไทย)

สํ.ข. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย ขนฺธวารวคฺคปาล ิ(ภาษาบาลี)

สํ.ข. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย ขันธวารวรรค (ภาษาไทย)

สํ.สฬา. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย สฬายตนวคฺคปาล ิ(ภาษาบาลี) 

สํ.สฬา. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค (ภาษาไทย)

สํ.ม. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก สํยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺคปาล ิ(ภาษาบาลี)

สํ.ม. (ไทย) 	 =	สุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย มหาวารวรรค (ภาษาไทย)

องฺ.เอกก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย เอกกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.เอกก. (ไทย) 	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย เอกกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.ติก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.ติก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.จตุกฺก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.จตุกฺก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.ปญฺจก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ปญฺจกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.ปญฺจก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ปัญจกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.ฉกฺก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ฉกฺกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.ฉกฺก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ฉักกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.สตฺตก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย สตฺตกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.สตฺตก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย สตฺตกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.อฏฺก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย อฏฺกนิปาตปาล ิ(ภาษาบาลี)

องฺ.อฏฺก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต (ภาษาไทย)
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องฺ.นวก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย นวกนิปาตปาล ิ(ภาษาบาลี)

องฺ.นวก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย นวกนิบาต (ภาษาไทย)

องฺ.ทสก. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ทสกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)

องฺ.ทสก. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ทสกนิบาต (ภาษาไทย)

ขุ.ขุ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปาปาลิ (ภาษาบาลี)

ขุ.ขุ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ (ภาษาไทย)

ขุ.ธ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทปาลิ (ภาษาบาลี) 

ขุ.ธ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ธัมมบท (ภาษาไทย)

ขุ.อุ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย อุทานปาล ิ(ภาษาบาลี)

ขุ.อุ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อุทาน (ภาษาไทย)

ขุ.สุ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี) 

ขุ.สุ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย สุตตนิบาต (ภาษาไทย)

ขุ.เถร. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย เถรคาถาปาล ิ(ภาษาบาลี) 

ขุ.เถร. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา (ภาษาไทย)

ขุ.ชา. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย ชาตกปาลิ (ภาษาบาลี) 

ขุ.ชา. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก (ภาษาไทย)

ขุ.ม. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย มหานิทฺเทสปาลิ (ภาษาบาลี) 

 ขุ.ม. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย มหานิทเทส (ภาษาไทย)

ขุ.จู. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย จูฬนิทฺเทสปาล ิ(ภาษาบาลี) 

ขุ.จู. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย จูฬนิทเทส (ภาษาไทย)

ขุ.ป. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย ปฏิสมฺภิทามคฺคปาลิ(ภาษาบาลี) 

ขุ.ป. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ปฏิสัมภิทามรรค (ภาษาไทย)

ขุ.พุทฺธ. (บาลี)	 =	สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย พุทฺธวํสปาล ิ(ภาษาบาลี) 

ขุ.พุทฺธ. (ไทย)	 =	สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย พุทธวงศ์ (ภาษาไทย)

อภิ.วิ. (บาลี)	 =	อภิธมฺมปิฏก วิภงฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 

อภิ.วิ. (ไทย)	 =	อภิธัมมปิฎก วิภังค์ (ภาษาไทย) 

วิ.มหา.อ. (บาลี) 	 =	วินยปิฏก สมนฺตปาสาทิกา มหาวิภงฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

วิ.ม.อ. (บาลี) 	 =	วินยปิฏก สมนฺตปาสาทิกา มหาวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

วิ.จู.อ. (บาลี) 	 =	วินยปิฏก สมนฺตปาสาทิกา จูฬวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ที.สี.อ. (บาลี)	 =	ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสิน ีสีลกฺขนฺธวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

ที.ม.อ (บาลี)	 =	ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสิน ีมหาวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)
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ที.ปา.อ (บาลี)	 =	ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสิน ีปาฏิกวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ. (บาลี)	 =	มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 
ม.ม.อ. (บาลี)	 =	มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี มชฺฌิมปณฺณาสกอฏฺกถา(ภาษาบาลี) 
ม.อุ.อ. (บาลี)	 =	มชฺฌิมนิกาย ปปญฺจสูทนี อุปริปณฺณาสกอฏฺกถา (ภาษาบาลี)
สํ.ส.อ. (บาลี)	 =	สํยุตฺตนิกาย สารตฺถปฺปกาสิน ีสคาถวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)
สํ.นิ.อ. (บาลี)	 =	สํยุตฺตนิกาย สารตฺถปฺปกาสิน ีนิทานวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)
สํ.ข.อ. (บาลี)	 =	สํยุตฺตนิกาย สารตฺถปฺปกาสิน ีขนฺธวคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

สํ.สฬา.อ. (บาลี)	 = 	สํยุตฺตนิกายสารตฺถปฺปกาสินีสฬายตนวคฺคอฏฺกถา(ภาษาบาลี)

องฺ.เอกก.อ.(บาลี)	 =	องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณ ีเอกกนิปาตอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

องฺ.ทุก.อ. (บาลี)	 =	องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณ ีทุกนิปาตอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

องฺ.จตุกฺก.อ. (บาลี) 	 = 	องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณ ีจตุกฺกนิปาตอฏฺกถา(ภาษาบาลี) 

องฺ.อฏฺก.อ. (บาลี) 	 =	องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณ ีอฏฺฐกนิปาตอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.ขุ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถโชติกา ขุทฺทกปาฐอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

ขุ.ธ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

ขุ.อุ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี อุทานอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

ขุ.อิติ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี อิติวุตฺตกอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

ขุ.สุ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถโชติกา สุตฺตนิปาตอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.วิ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี วิมานวตฺถุอฏฺกถา (ภาษาบาลี) 

ขุ.เถร.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี เถรคาถาอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.ชา.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย ชาตกฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.ม.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทฺเทสอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.ป.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปกาสินี ปฏิสมฺภิทามคฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.อป.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย วิสุทฺธชนวิลาสินี อปทานอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.พุทฺธ.อ. (บาลี)	 =	ขุทฺทกนิกาย มธุรตฺถวิลาสิน ีพุทฺธวํสอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

ขุ.จริยา.อ. (บาลี)	 = 	ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี จริยาปิฏกอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

อภิ.วิ.อ. (บาลี)	 =	อภิธมฺมปิฏก สมฺโมหวิโนทนี วิภงฺคอฏฺกถา (ภาษาบาลี)

วิสุทฺธิ. (บาลี)	 =	วิสุทฺธิมคฺคปกรณ (ภาษาบาลี)

วิสุทฺธิ. (ไทย)	 =	คัมภีร์วิสุทธิมรรค (ภาษาไทย)

เนตฺติ.อ. (บาลี)	 =	เนตฺติปกรณอฏฺฐกถา (ภาษาบาลี)

เนตฺติ.อ. (ไทย)	 =	เนตติปกรณอรรถกถา (ภาษาไทย)

สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)	 = 	สารตฺถทีปนี วินยปิฏกฏีกา (ภาษาบาลี)
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วิมติ.ฏีกา (บาลี)	 =	วิมติวิโนทน ีวินยปิฏกฏีกา (ภาษาบาลี)

วิ.ฏีกา (บาลี)	 =	วินยวินิจฺฉยฏีกา (ภาษาบาลี)

วินย.ฏีกา (บาลี)	 =	วินยาลงฺการฏีกา (ภาษาบาลี)

ที.สี.ฏีกา (บาลี)	 =	ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสิน ีสีลกฺขนฺธวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี)

ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี)= ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคอภินวฏีกา (ภาษาบาลี)

ที.ม.ฏีกา (บาลี)	 =	ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสิน ีมหาวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี)

ม.อุ.ฏีกา (บาลี)	 =	มชฺฌิมนิกายลีนตฺถปฺปกาสิน ีอุปริปณฺณาสกฏีกา (ภาษาบาลี)

สํ.ส.ฏีกา (บาลี)	 =	สํยุตฺตนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสิน ีสคาถวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี)

สํ.สฬา.ฏีกา (บาลี)	 = 	สํยุตฺตนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสิน ีสฬายตนวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี)

องฺ.เอกก.ฏีกา (บาลี) 	= 	องฺคุตฺตรนิกาย นีลตฺถปฺปกาสิน ีเอกกนิปาตฏีกา ภาษาบาลี)

วิสุทฺธิ.ฏีกา (บาลี) 	 = 	วิสุทฺธิมคฺคมหาฏีกา (ภาษาบาลี)

วิสุทฺธิ.ฏีกา (ไทย) 	 = 	วิสุทธิมรรคมหาฎีกา (ภาษาไทย)

ชินา.ฏีกา (บาลี) 	 = 	ชินาลงฺการฏีกา (ภาษาบาลี)

ชินา.ฏีกา (ไทย)	 = 	ชินาลังการฎีกา (ภาษาไทย)

อักษรย่อและค�ำเต็มบอกชื่อคัมภีร์

พระไตรปิฎกภาษาบาลีภาษาไทย บอกเล่ม ข้อ หน้า เช่น

	 วิ.มหา. (บาลี) ๑/๑๒-๑๔/๕-๗, วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๒-๑๔/๖-๘ 	

หมายถึง วินยปิฏก มหาวิภงฺคปาลิ เล่ม ๑ ข้อ ๑๒-๑๔ หน้า ๕-๗ ฉบับมหาจุฬา

เตปิฏกํ  ๒๕๐๐ และวินัยปิฎก มหาวิภังค์ เล่ม ๑ ข้อ ๑๒-๑๔ หน้า ๖-๘ 	

ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙

	 ขุ.พุทฺธ. (บาลี) ๓๓/๖๗/๔๔๕, ขุ.พุทฺธ. (ไทย) ๓๓/๖๗/๕๖๕ หมายถึง 

สุตฺตนฺตปิฏก ขุทฺทกนิกาย พุทฺธวํสปาลิ เล่ม ๓๓ ข้อ ๖๗ หน้า ๔๔๕ ฉบับ	

มหาจุฬาเตปิฏกํ  ๒๕๐๐ และสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย พุทธวงศ์ เล่ม ๓๓ 	

ข้อ ๖๗ หน้า ๕๖๕ ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙
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	 อภิ.วิ. (บาลี) ๓๕/๑๐๒๑/๕๑๔, อภิ.วิ. (ไทย) ๓๕/๑๐๒๑/๖๖๙ 	

หมายถึง อภิธมฺมปิฏก วิภงฺคปาลิ เล่ม ๓๕ ข้อ ๑๐๒๑ หน้า ๕๑๔ ฉบับ 	

มหาจุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐ และอภิธรรมปิฎก วิภังค์ เล่ม ๓๕ ข้อ ๑๐๒๑ หน้า 

๖๖๙ ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙

อรรถกถาภาษาบาลทีีม่ลี�ำดบัเล่ม บอกเล่ม หน้า ทีไ่ม่มลี�ำดบัเล่ม บอกหน้า เช่น

	 วิ.มหา.อ. (บาลี) ๑/๓๙ สมนฺตปาสาทิกา วินยปิฏก มหาวิภงฺคอฏฺกถา 

ภาษาบาล ีเล่ม ๑ หน้า ๓๙ ฉบับมหาจุฬาอฏฺกถา ๒๕๓๔

	 ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๒๑๐-๒๑๑ หมายถึง สุมงฺคลวิลาสินี ทีฆนิกาย 	

ปาฏิกวคฺคอฏฺกถา ภาษาบาลี เล่ม ๓ หน้า ๒๑๐-๒๑๑ ฉบับมหาจุฬาอฏฺกถา 

๒๕๔๙

	 ส.ํสฬา.อ. (บาล)ี ๓/๙๘ หมายถงึ สารตถฺปปฺกาสนิ ีสยํตุตฺนกิาย สฬายตน-

วคฺคอฏฺกถา ภาษาบาลี เล่ม ๓ หน้า ๙๘ ฉบับมหาจุฬาอฏฺกถา ๒๕๓๓

	 ขุ.ม.อ. (บาล)ี ๗๗ หมายถึง สทฺธมมฺปฺปชโฺชตกิา ขทุทฺกนกิาย มหานทิเฺทส-

อฏฺกถา ภาษาบาลี หน้า ๗๗ ฉบับมหาจุฬาอฏฺกถา ๒๕๓๔

	 อภิ.วิ.อ. (บาลี) ๒/๔๙๓-๔๙๔ หมายถึง สมฺโมหวิโนทนี อภิธมฺมปิฏก 	

วิภงฺคอฏฺกถา ภาษาบาลี เล่ม ๒ หน้า ๔๙๓-๔๙๔ ฉบับมหาจุฬาอฏฺกถา 

๒๕๓๓

อรรถกถาภาษาไทย พึงดูรายละเอียดอักษรย่อและค�ำเต็มในหน้า ๒๖๔-๒๖๗ 

มีบอกเล่ม-หน้า มีบอกเล่ม-ภาค-หน้า และบอกเล่ม-ภาค-ตอน-หน้า เช่น

	 วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๑/๗๙ หมายถึง วินัยปิฎก มหาวิภังค์(อรรถกถา) 	

เล่ม ๑ ภาค ๑ หน้า ๗๙ ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ๒๕๒๕
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	 ข.ุเถร.อ. (ไทย) ๒/๓/๑/๒๐๔ หมายถึง สตุตันตปิฎก ขทุทกนกิายเถรคาถา 

(อรรถกถา) เล่ม ๒ ภาค ๓ ตอน ๑ หน้า ๗๙ ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ๒๕๒๕

	 อภิ.วิ.อ. (ไทย) ๒/๒/๗๔๑ หมายถึง อภิธรรมปิฎก วิภังค์(อรรถกถา) 	

เล่ม ๒ ภาค ๒ หน้า ๗๔๑ ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ๒๕๒๕

ฎีกาภาษาบาลทีี่มีล�ำดับเล่ม บอกเล่ม หน้า ที่ไม่มีล�ำดับเล่ม บอกหน้า เช่น

	 สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๓๒ หมายถึง สารตฺถทีปน ีวินยปิฏกฏีกา ภาษา

บาลี เล่ม ๑ หน้า ๒๓๒ ฉบับมหาจุฬาฏีกา

	 ท.ีม.ฏกีา (บาล)ี ๒/๔๑๓ หมายถึง ลนีตถฺปปฺกาสนิ ีทฆีนกิาย มหาวคคฺฏีกา 

เล่ม ๒ หน้า ๔๑๓ ฉบับมหาจุฬาฏีกา

	 ชินา.ฏีกา (บาลี) ๑๑๗-๑๑๘ หมายถึง ชินาลงฺการฏีกา ภาษาบาลี หน้า 

๑๑๗-๑๑๘ ฉบับมหาจุฬาฏีกา

	 ปกรณวิเสสที่ใช้อ้างอิงในหนังสือเล่มนี ้คือ คัมภีร์วิสุทธิมรรค ภาษาบาลี

ใช้ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ฉบับภาษาไทยใช้คัมภีร์วิสุทธิมรรค 	

ฉบับพิมพ์ในงาน ๑๐๐ ปี สมเด็จพระพุฒาจารย์ (อาจ อาสภมหาเถร) 

กรุงเทพมหานคร : บริษัท ประยูรวงศ์พริ้นติ้ง จ�ำกัด ๒๕๔๖

	 เนตฺติปกรณอฏฺกถา ภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

๒๕๓๙ เนตติอรรถกถา ภาษาไทย ใช้ฉบับแปลโดยพระคันธสาราภิวงศ ์	

นครปฐม : หจก. ซีเอไอเซ็นเตอร ์จ�ำกัด ๒๕๕๑
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ฎีกาภาษาไทยที่อ้างอิงในหนังสือเล่มนี้มี ๒ คัมภีร์ คือ

	 สารัตถทีปน ีฎีกาพระวินัย, พระสารีบุตรมหาเถระ ชาวศรีลังกา รจนา, 

สิริ เพ็ชรไชย แปล, กรุงเทพมหานคร : หจก. ทิพยวิสุทธิ์ ๒๕๔๒

	 ปรมัตถมัญชุสา วิสุทธิมัคคมหาฎีกา, พระธัมมปาลมหาเถระรจนา, 	

สิริ เพ็ชรไชย แปล, กรุงเทพมหานคร : บริษัท ธนาเพรส แอนด ์กราฟฟิค จ�ำกัด 

๒๕๔๕

อักษรย่ออรรถกถาภาษาไทยฉบับ CD-ROM	

          ค�ำย่อ	 ค�ำที่ปรากฏใน CD-ROM

ขุ.ขุ.อ. (ไทย) ๑/๑ 	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกายขุททกปาฐะ เล่ม ๑ ภาค ๑

ขุ.จริยา.อ. (ไทย) ๙/๓ 	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย จริยาปิฎก เล่ม ๙ ภาค ๓

ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๓/๑ 	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก เล่ม ๓ ภาค ๑

ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๓/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก เล่ม ๓ ภาค ๒

ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๓/๕	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก เล่ม ๓ ภาค ๕

ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๓/๖	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก เล่ม ๓ ภาค ๖

ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๔/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ชาดก เล่ม ๔ ภาค ๒

ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๒/๓/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา เล่ม ๒ ภาค ๓ ตอน ๑

ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๒/๓/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา เล่ม ๒ ภาค ๓ ตอน ๒

ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๒/๓/๓	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา เล่ม ๒ ภาค ๓ ตอน ๓

ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๒/๓/๔	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา เล่ม ๒ ภาค ๓ ตอน ๔

ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑	 =	พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๑

ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒	 =	พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๒

ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๓	 =	พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๓

ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๔	 =	พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔

ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๖ 	 =	พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖

ขุ.ป.อ. (ไทย) ๗/๑ 	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ปฏิสัมภิทามรรค เล่ม ๗ ภาค ๑ 

ขุ.พุทฺธ.อ. (ไทย) ๙/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย พุทธวงศ ์เล่ม ๙ ภาค ๒

ขุ.ม.อ. (ไทย) ๕/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย มหานิทเทส เล่ม ๕ ภาค ๑

ขุ.ม.อ. (ไทย) ๕/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย มหานิทเทส เล่ม ๕ ภาค ๒
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ขุ.วิ.อ. (ไทย) ๒/๑	 =	พระสุตตันปิฎก ขุททกนิกาย วิมานวัตถ ุเล่ม ๒ 	
ภาค ๑ขุ.สุ.อ. (ไทย) ๑/๕	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย สุตตนิบาต เล่ม ๑	
ภาค ๕ขุ.สุ.อ. (ไทย) ๑/๖	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย สุตตนิบาต เล่ม ๑	
ภาค ๖ขุ.อป.อ. (ไทย) ๘/๑	=	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อปทาน เล่ม ๘ 	
ภาค ๑ขุ.อป.อ. (ไทย) ๘/๒	=	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อปทาน เล่ม ๘ ภาค ๒
ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อิติวุตตกะ เล่ม ๑ ภาค ๒
ขุ.อุ.อ. (ไทย) ๑/๓	 =	พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย อุทาน เล่ม ๑ ภาค ๓
ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค เล่ม ๓ ภาค ๑
ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค เล่ม ๓ ภาค ๒
ที.ม.อ. (ไทย) ๒/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค เล่ม ๒ ภาค ๑
ที.ม.อ. (ไทย) ๒/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค เล่ม ๒ ภาค ๒
ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค เล่ม ๑ ภาค ๑
ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค เล่ม ๑ ภาค ๒
ม.ม.อ. (ไทย) ๒/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก ์เล่ม ๒ ภาค ๑
ม.ม.อ. (ไทย) ๒/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก ์เล่ม ๒ ภาค ๒
ม.มู.อ. (ไทย) ๑/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ เล่ม ๑ ภาค ๑
ม.มู.อ. (ไทย) ๑/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ เล่ม ๑ ภาค ๒
ม.อุ.อ. (ไทย) ๓/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์ เล่ม๓ ภาค ๑
วิ.ม.อ. (ไทย) ๔/๑	 =	พระวินัยปิฎก มหาวรรค เล่ม ๔ ภาค ๑
วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๑	 =	พระวินัยปิฎก มหาวิภังค์ เล่ม ๑ ภาค ๑
วิ.จู.อ. (ไทย) ๗/๒	 =	พระวินัยปิฎก จุลวรรค เล่ม ๗ ภาค ๒
สํ.ข.อ. (ไทย) ๓	 =	พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย ขันธวารวรรค เล่ม ๓
สํ.นิ.อ. (ไทย) ๒	 =	พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย นิทานวรรค เล่ม ๒
สํ.ส.อ. (ไทย) ๑/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค เล่ม ๑ ภาค ๑
สํ.ส.อ. (ไทย) ๑/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค เล่ม ๑ ภาค ๒
สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๔/๑	 =	พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค เล่ม ๔ ภาค ๑
สํ.สฬา.อ. (ไทย) ๔/๒	 =	พระสุตตันตปิฎก สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค เล่ม ๔ ภาค ๒
องฺ.จตุกฺก.อ. (ไทย) ๒	 =	พระสุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต เล่ม ๒
องฺ. อฏฺฐก.อ. (ไทย) ๔	 =	พระสุตตันตปิฎก อังคุตรนิกาย อัฏฐกนิบาต เล่ม ๔ 
องฺ. เอกก.อ. (ไทย) ๑/๑ 	 =	พระสุตตันตปิฎก อังคุตรนิกาย เอกนิบาต เล่ม ๑ ภาค ๑
อง.ฺเอกก-ทกุ.อ. (ไทย) ๑/๒ =	พระสตุตนัตปิฎก องัคตุตรนกิาย เอกนบิาตทกุนบิาต เล่ม ๑ ภาค ๒
อภิ.วิ.อ. (ไทย) ๒/๒	 =	อภิธรรมปิฎก วิภังค์ เล่ม ๒ ภาค ๒
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พุทฺธกิจฺจทีปิกาคาถา

	 	 โพธิสตฺโต มหาวีโร	 	 สพฺพสตฺตานมุตฺตโม

	 	 ทีปงฺกราทโย พุทฺเธ	 	 ปสฺสิตฺวา โพธิมานโส

	 	 สตฺเต ทุกฺขา ปโมเจตุํ		 สมฺโพธิปณิธึ อกา

	 	 ปูเรตฺวา ปารมี สพฺพา	 ปตฺโต สมฺโพธิมุตฺตมํ

	 	 ตโต หิ โคตโม พุทฺโธ		 สตฺเต ทุกฺขา ปโมจยิ

	 	 ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนํ	 	 อาทึ ยาว อุปาทิย

	 	 สุภทฺทปริพฺพาชก–	 	 นยา ตํ อภิปูรยิ

	 	 สพฺพสมฺพุทฺธกิจฺจํ ยํ	 	 อาหุ โปราณปณฺฑิตา

	 	 “ปุพฺพเณฺห ปิณฺฑปาตฺจ	 สายเณฺห ธมฺมเทสนํ

	 	 ปโทเส ภิกฺขุโอวาทํ	 	 อฑฺฒรตฺเต เทวปฺหนํ

	 	 ปจฺจูเสว คเต กาเล	 	 ภพฺพาภพฺเพ วิโลกนํ

	 	 เอเต ปฺจวิเธ กิจฺเจ	 	 วิโสเธติ มุนิปุงฺคโว”

	 	 กตฺวาน พุทฺธกิจฺจํ โส 		 พุทฺโธ โลกอนาลโย

	 	 นิพฺพานมฺเหว นิพฺพาน-	 ธาตุยา ปรินิพฺพุโต

	 	 พหุสฺสุตา มหาเถรา	 	 สทฺธมฺมฏฺิติกามกา

	 	 ปชาหิตปเรตา จ	 	 สพฺพโลกตฺถเปกฺขกา

	 	 พุทฺธสาสนมาเนสุํ	 	 อชฺชตฺตนา ปรมฺปรา

	 	 โลกํ ทานิ ปภาเสติ	 	 สมฺมาสมฺพุทฺธสาสนนฺติ.

	 	 	 	 ผศ.รังษี สุทนต์ ประพันธ์
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คาถาแสดงพุทธกิจแปล

	 พระโพธิสัตว ์ผู้มีความเพียรมาก ทรงเป็นผู้สูงสุดกว่าสรรพสัตว ์

	 ได้พบพระพทุธเจ้าท้ังหลาย เช่นพระพทุธเจ้าทรงพระนามว่าทปัีงกรแล้ว

	 น้อมพระทัยไปในพระโพธิญาณ ได้ตั้งความปรารถนาขอตรัสรู้เป็น

	 พระพุทธเจ้า เพื่อช่วยเหลือหมู่สัตว์ให้พ้นจากทุกข์ ได้ทรงบ�ำเพ็ญบารมี

	 ครบถ้วนบริบูรณ์แล้ว จึงได้ตรัสรู้พระสัมมาสัมโพธิญาณเป็น

	 พระสัมมาสัมพุทธเจ้า หลังจากได้ตรัสรู้แล้ว พระพุทธเจ้าโคดม

	 ก็ได้ทรงช่วยปลดเปลื้องให้หมู่สัตว์พ้นจากทุกข ์ทรงบ�ำเพ็ญพุทธกิจ 

	 เริ่มตั้งแต่ทรงประกาศพระธัมมจักกัปปวัตตนสูตร 

	 จนถึงทรงโปรดสุภัททปริพาชก

	 พระโบราณบัณฑิตได้สรุปพุทธกิจแล้วประพันธ์เป็นคาถาความว่า 

	 “เวลาเช้าเสดจ็ออกบิณฑบาต เวลาเยน็ทรงแสดงธรรม เวลาค�ำ่ประทาน

	 โอวาทแก่เหล่าภิกษ ุเวลาเที่ยงคืนตอบปัญหาเทวดา เวลาใกล้รุ่ง

	 ทรงพิจารณาหาบคุคลทีส่ามารถบรรลธุรรมได้และท่ียงัไม่สามารถบรรลุธรรม 

	 พระพทุธเจ้าผูเ้ป็นพระมนีุประเสรฐิทรงบ�ำเพญ็กจิ ๕ นี ้ครบถ้วนบรบิรูณ์”

	 พระพุทธองค์ครั้นทรงบ�ำเพ็ญพุทธกิจ แล้วก็มิได้ทรงห่วงใยในโลก 

	 เสด็จดับขันธปรินิพพาน ณ พระแท่นปรินิพพาน 

	 พระมหาสาวกท้ังหลาย ผูท้รงความรู ้ปรารถนาให้พระศาสนาด�ำรงอยูย่ัง่ยนื 

	 มุ่งประโยชน์เกื้อกูลแก่หมู่สัตว ์มุ่งให้ชาวโลกทั้งปวงได้รับประโยชน์ 

	 ได้น�ำพระพุทธศาสนาสืบต่อกันมาจนถึงทุกวันนี้ 

	 พระพุทธศาสนา เป็นดวงประทีปส่องโลกให้สว่างไสวอยู่ในบัดนี้.
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สารบัญ

	 	 หน้า

ค�ำปรารภ	 (๑)

ค�ำน�ำของผู้เขียน	 (๕)

วิธีศึกษาหนังสือ “พุทธกิจ : กิจที่พระพุทธเจ้าทรงกระท�ำ”	 (๘)

อักษรไทยและเครื่องหมายที่ใช้เขียนภาษาบาลี	 (๙)

ฝึกอ่านค�ำบาลีที่เขียนด้วยอักษรไทย	 (๑๑)

อักษรย่อบอกที่มาแห่งคัมภีร์	 (๑๒)

อักษรย่อและค�ำเต็มบอกชื่อคัมภีร์	 (๑๖)

พุทฺธกิจฺจทีปิกาคาถา	 (๒๑)

คาถาแสดงพุทธกิจแปล	 (๒๒)

	 บทน�ำ	

	 การเกิดขึ้นของพระพุทธเจ้ามีได้ยากในโลก	 ๑

	 บุคคลผู้ปรารถนากระท�ำหน้าที่ของพระพุทธเจ้า	 ๘

	 หน้าที่ของพระพุทธเจ้า	 ๑๔

	 คาถาแสดงพุทธกิจ ๕	 ๒๓

	 พุทธกิจ ๕ ที่ปรากฏในพระไตรปิฎก	 ๒๗

	 พุทธกิจข้อที ่๑	 ๒๗

	 พุทธกิจข้อที ่๒	 ๕๑	

	 พุทธกิจข้อที ่๓	 ๑๑๕

	 พุทธกิจข้อที ่๔	 ๑๕๕

	 พุทธกิจข้อที ่๕	 ๑๘๕
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(24)

	 การบ�ำเพ็ญพุทธกิจครั้งสุดท้าย	 ๒๓๙

	 บทสรุป	 ๒๔๘

บรรณานุกรม	 ๒๕๑

ประวัติผู้เขียน	 ๒๕๓
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พุทธกิจ : กิจที่พระพุทธเจ้าทรงกระทำ�

บทนำ�
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การเกิดขึ้นของพระพุทธเจ้ามีได้ยากในโลก

	 พระสัมมาสัมพุทธเจ้าแต่ละองค์ กว่าจะบ�ำเพ็ญบารมีบริบูรณ์แล้วเสด็จ

อบุตัมิาตรสัรูเ้ป็นพระพทุธเจ้าได้นัน้ ต้องใช้ระยะเวลาทีย่าวนานมาก พระพทุธเจ้า 

โคดมของเราทัง้หลาย ทรงเป็นพระพทุธเจ้าประเภทปัญญาธกิะ ทรงบ�ำเพ็ญบารม ี

เป็นเวลา ๔ อสงไขย ๑๐๐,๐๐๐ กัป
1
 เป็นเวลาที่นานมาก เพราะ ๑ อสงไขย

ยาวนานมาก ตามตวัอกัษร แปลว่า นบัไม่ได้หรอืนบัไม่ถ้วน เช่น อสงไขยกปั คอื

มหากัปที่ผ่านไป ไม่มีใครก�ำหนดนับได้ว่าจ�ำนวนเท่านั้นเท่านี้
2
 เป็นระยะเวลา

ทีน่านมาก จนไม่สามารถนบัได้
3
 พระโบราณาจารย์ในยคุต่อมา ท่านก�ำหนดนบั

ไว้ว่า ๑ อสงไขย นบัแบบทัว่ไป คอื ๑๐๐ (หนึง่ร้อย) ๑,๐๐๐ (หนึง่พนั) ๑๐,๐๐๐ 

(หนึ่งหมื่น) ๑๐๐,๐๐๐ (หนึ่งแสน) ๑,๐๐๐,๐๐๐ (หนึ่งล้าน) ๑๐,๐๐๐,๐๐๐ 

(หนึ่งโกฏิ) พอถึงโกฏิก็คูณด้วยโกฏิเป็นปโกฏ ิ(๑๐ ล้าน X ๑๐ ล้าน เป็น ๑๐๐ 

ล้าน) เมื่อคูณถึงอสงไขย ก็ตั้งเลข ๑ แล้วตามด้วยเลขศูนย์ ๑๔๐ ตัว
4
 แม้จะได้

ตวัเลขออกมาแล้ว กร็ูส้กึว่าจะนบัไม่ถ้วนจรงิ ระยะเวลา ๑ กปันัน้กย็าวนานมาก 

พระพุทธเจ้าทรงแสดงข้อเปรียบเทียบไว้ว่า กัปหนึ่งนานนักหนา ไม่ใช่เรื่องง่าย

ที่จะนับว่า เท่านั้นปีเท่านี้ปี เปรียบเหมือนภูเขาหินทึบลูกใหญ่ ยาว ๑ โยชน์

กว้าง ๑ โยชน์ สูง ๑ โยชน์ ไม่มีช่องไม่มีโพรง บุรุษน�ำผ้าเนื้อละเอียดมาลูบ 

	
1
 องฺ.เอกก.อ. (บาลี) ๑/๑๗๔/๑๐๔, องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๑๗๔/๑๓๕, ขุ.สุ.อ. 

(บาลี) ๑/๔๔, ขุ.อป.อ. (บาลี) ๑/๑๖๖, ขุ.จริยา.อ. (บาลี) ๓๘๐.

	
2
 ดูรายละเอียดใน องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๑๕๖/๑๖๒, องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๓๒/๑๕๖/ 

๒๑๖, ขุ.เถร. (บาลี) ๒๖/๒๐๒/๓๐๓, ขุ.เถร. (ไทย) ๒๖/๒๐๒/๓๖๘.

	
3
 ขุ.เถร.อ. (บาลี) ๑/๕๐๑, ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๑/๖๓๗.

	
4
 ดูรายละเอียดใน คัมภีร์อภิธานวรรณนา, พิมพ์ครั้งที่ ๑, พระมหาสมปอง มุทิโต, 

แปลเรียบเรียง, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๒), หน้า ๕๘๗.
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